مرحبا بكم في!
 
SIETE NELLA SCUOLA DELL'INFANZIA DI ------------- 
Numero di telefono---- ----- رقم الهاتف --------- 

 
Se avete bi sogno di parlare con noi, telefonate dalle 10,40 alle 12,30, ore di compresenza tra le insegnanti. إذا كان لديك اثنين حلم للحديث معنا، اتصل 10،40 حتي 12،30، ساعات للتعايش بين المعلمين. 

 
 
Il personale della Scuola موظفي المدرسة 

 
           
Insegnanti معلمون : ------- (sezione A) ------- (A القسم) 

-------- (sezione B) -------- (القسم B) 

--------- (sezione C) --------- (القسم C) 

Insegnante religione: --------- الدين المعلم: --------- 

Educazione motoria : التربية البدنية:   --------- ---------
    Cuoca: ---------طبخ: --------- 

Personale non docente: --------- غير هيئة التدريس: --------- 

---------- ---------- 

Orario مرة 

 La scuola è aperta tutti i giorni della settimana, esclusi il sabato e la domenica, dalle 8 :00 alle 16:00 . المدرسة مفتوحة كل يوم من أيام الأسبوع ما عدا السبت والأحد في الفترة من 8: 00 إلى 16:00. 

L'ingresso dei bambini deve avvenire entro le ore 9:30, momento della colazione. يجب أن يكون دخول الأطفال قبل 9:30 صباحا، وقت الإفطار. 

Per chi non resta a mensa l'orario di uscita è dalle 12:00 alle 12:15. لأولئك الذين لا على طاولة هي المرة هو خروج 12:00 حتي 12:15. Chi desidera tornare a scuola nel pomeriggio può farlo dalle 13:30 alle 14:00 . يمكن من يريد العودة إلى المدرسة بعد الظهر القيام بذلك 13:30 حتي 14:00. 

Per gli altri l' uscita è consentita dopo le ore 15:30, al fine di non interrompere e lasciare incompiute le attività didattiche che vengono svolte nel pomeriggio. ليسمح خرج الآخر بعد 15:30، حتى لا تتوقف وترك الأنشطة التعليمية التي لم تنته التي تحدث في فترة ما بعد الظهر. 

 
A scuola i bambini mangiano insieme: في مدرسة الأطفال يأكلون معا: 

 
( (        All'ora di colazione, dalle 9,30 alle 10,00 وقت الغداء، 9،30 حتي 10،00 

( (        All'ora di pranzo, dalle 12,30 alle 13,30 في وقت الغداء، 12،30 حتي 13،30 

 
Lo zainetto على ظهره 

 
 Il bambino porterà lo zainetto a scuola il lunedì mattina con grembiule, bavaglio , colazione, ( qualora richiesta) con il NOME scritto sopra . سوف تجلب الطفل على ظهره إلى المدرسة صباح يوم الاثنين مع المريلة، مريلة، الفطور، (إذا لزم الأمر) مع اسم على ذلك. 

All'interno dovrà essere presente un cambio completo. وسوف يكون هناك تغيير داخل كاملة. Verrà riportato a casa il venerdì . سيعودون الى بلادهم يوم الجمعة. 

 
Inoltre dovete portare: تحتاج أيضا لتحقيق: 

( (        1 scatola di pennarelli punta gross a dentro ad un astuccio o altro 1 صندوق من علامات مشيرا إلى إجمالي داخل مربع أو غيرها contenitore حاوية  

( (                    1 scatola di matite 1 صندوق من أقلام الرصاص 

( (                    1 scatola di acquarelli 1 صندوق من الألوان المائية 

( (                    2 tubetti di colla stick 2 أنابيب من عصا الغراء 

( (                    1 cartellina grande con elastico 1 مجلد كبير مع شريط مطاطي 

( (                    1 quadernone ad anelli التمرين 1 حلقة 

( (                    1 risma di carta formato A4 1 ماعون من الورق A4 

( (                    4 foto tessera del bambino صور جواز السفر 4 من الطفل 

( (                1 pacco di farina 1 كيس من الدقيق 

( (                    1 confezione di scottex da due rotoli (ogni mese) 1 حزمة من منشفة ورقية لفات من قبل اثنين من (كل شهر) 

( (                    1 confezione di bicchieri di plastica (ogni mese) 1 حزمة من الأكواب البلاستيكية (كل شهر) 

Incontri con i genitori لقاءات مع أولياء الأمور 

Gli incontri con i genitor i avvengono in forma individuale all'inizio dell'anno scolastico (per i nuovi iscritti) e nel mese di ottobre per eleggere il rappresentante di sezione. اجتماعات مع genitor تحدث على أساس فردي في بداية العام الدراسي (للأعضاء الجدد) في اكتوبر تشرين الاول وانتخاب ممثل المقطع العرضي. Nel mese di dicembre e maggio si svolgono invece i colloqui individuali. هل في شهر ديسمبر كانون الاول واتخاذ ذلك المكان المقابلات الفردية. 

Qualora i genitori avessero bisogno di parlare con le maestre al di fuori degli incontri programmati , إذا كان الوالدان أنهم بحاجة إلى التحدث مع المعلمين خارج الاجتماعات المقررة، , per difficoltà, bisogni o urgenze sopraggiunti, possono chiedere un incontro con loro utilizzando l'orario della لمشاكل واحتياجات حالات الطوارئ أو ظهرت، أن يطلب لقاء معهم باستخدام وقت compresenza. الوجود. 

 
La data degli incontri , eventuali comunicazioni, inviti تاريخ الجلسات، أي إشعارات والدعوات e/o richieste, verranno trasmessi tramite avvisi inseriti negli zainetti dei bambini che, letti e firmati dai genitori , dovranno essere parzialmente riconsegnati. و / أو طلبات، فسوف ينتقل عن طريق المناقصات وضعها في حقائب تحمل على الظهر للأطفال الذين قرأوا وقعت من قبل والديهم، سيتم إرجاع جزئيا. 

Gli stessi saranno comunque attaccati alla porta d'ingresso. سوف يزال هو نفسه أن تعلق على الباب الأمامي. 

Altri consigli utili : نصائح مفيدة أخرى: 

( (        V estire il bambino in maniera pratica, per agevolarne le attività e stimolarlo all'autonomia. V estire الطفل بطريقة عملية، لتسهيل أنشطتها وتحفيز الحكم الذاتي. 

( (        Dopo 5 giorni di assenza è obbligatorio il certificato medico o un'autodichiarazione che motiva la causa dell'assenza. بعد 5 أيام مطلوب من غياب شهادة طبية أو ذاتي تحفيز سبب الغياب. 

( (        Se il bambino dovesse far ritorno a casa con una figura diversa dal genitore è obbligatorio compilare il modulo delega. إذا كان الطفل كانت العودة إلى ديارهم مع شخصية مختلفة عن الأصل هو مطلوب لملء وفد النموذج. 

(
( (        Se i bambini portano giochi a casa si chiede cortesemente di rimandarli a scuola. إذا كان الأطفال ويرجى تقديم مباريات الاياب لإرسالهم إلى المدارس. 
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